PROCURACY
Y
<4 July 2017

UAB JOHNSON & JOHNSON, a company duly
established and existing under the laws of the
Republic of Lithuania, legal entity code
111778459, registered address at Gelezinio Vilko
St18A, Vilnius, Lithuania (the “Company"),
represented by the Managing Director Arnas
Vozbutas, acting in accordance with the Articles of
Association of the Company,

hereby appoint and authorize

Eglé Aleknaité, a citizen of the Republic of
Lithuania, personal code
residing at

Lithuania (the "Procurator”),

Viinius,

to act on behalf of the Company and to perform
on behalf of the Company and in its interest the
following actions in compliance with the rules
and the restrictions set forth in the Articles of
Association of the Company, the decisions of
the Board and the Managing Director of the
Company and with the exception for actions
set forth in paragraph 5 of the Procuracy
thereinafter:

1. to represent the Company in front of
the contracting authorities as they are defined
in the respective laws on public procurement of
the Republic of Lithuania (the "Contracting
Authorities”) at any procedure of public
procurement conducted by the Contracting
Authorities in accordance with respective laws
on public procurement of the Republic of
Lithuania (the "Procurement”), including the
following rights to execute and deliver on
behalf of the Company and in its interests
tender documents for the participation at
Procurement and Procurement procedures in

the Republic of Lithuania to provide
explanations and/or correct Procurement
documents and other requests, to get

acquainted with the information provided by the
Contracting Authorities to all suppliers and the
other information, to prepare, sign and deliver
Procurement bids of the Company and in its
interests, including by electronic means, to
negotiate with the Contracting Authorities, to
participate at the procedures of the opening of
the tender envelops, to correct the deficiencies
of the Procurement bids, to provide
explanations and/or corrections of the
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UAB ,JOHNSON & JOHNSON“, pagal
Lietuvos Respublikos [statymus [steigta ir
veikianti bendrové, juridinio asmens kodas
111778459, buveiné registruota adresu
Gelezinio Vilko g. 18A, Vilnius, Lietuva
(toliau - ,Bendrové"), atstovaujama
Bendroves vadovo (generalinio direktoriaus)
Arno Vozbuto, veikiandio pagal Bendrovés
istatus,

Siuo paskiria ir jgalioja

Egle Aleknaite, Lietuvos Respublikos piliete,
asmens kodas gyv. adresu

i . Vilnius, Lietuva
(toliau - ,Prokuristas*),

veikti Bendrovés vardu ir Bendrovés interesais
atliekant zemiau nurodytus veiksmus, laikantis
taisykliy bei apribojimy, nustatyty Bendroves
istatuose, Bendrovés valdybos bei jos vadovo
sprendimuose, i§skyrus veiksmus, nurodytus
Sios Prokdros 5 punkte:

1. atstovauti Bendrove santykiuose su
visomis perkanciosiomis organizacijomis, kaip
jas apibréZia atitinkami Lietuvos Respublikos
jstatymai (toliau - .Perkanéiosios
organizacijos'), Sioms vykdant vieSuosius
pirkimus atitinkamai Lietuvos Respublikos,
viesyjy pirkimy jstatymy nustatyta tvarka
(toliau ~ ,VieSieji pirkimai'), jskaitant, su
teise Bendrovés vardu ir interesais pasiragyti
ir pateikti paraiSkas dalyvauti VieSuosiuose
pirkimuose ir ju proceddrose Lietuvos
Respublikoje paaiskinant irfar patikslinant
VieSuyjy  pirkimy  dokumentus ir  kitus
praSymus,  susipazinti  su Perkanciyjy
organizacijy visiems tiekéjams teikiama
informacija ir bet kokia kita informacija
Bendrovés vardu ir jos interesais parengti,
pasirasyti ir pateikti VieSyjy pirkimy
pasillymus, jskaitant teikiamus elektroninémis

priemonémis, dalyvauti derybose Su
PerkanCiosiomis  organizacijomis, dalyvauti
ViesSyjy  pirkimy  voky su pasiGlymais
atplésimo  procedlrose, istaisyti Viedyjy
pirkimy pasiGlymy trikumus, paaiskinti ir/ar
patikslinti  VieSyjy  pirkimy  pasidlymus,
pareiksti pretenzijas Perkanciosioms




to issue procuracy,

e) to transfer the authorizations
established herein to any third party.

6. This Procuracy shall be effective from
the date of its signing and shall remain in force
for 2 (two) years or till the end of the
employment agreement of the Procurator
unless is not revoked earlier. The Procuracy
may be revoked or terminated on the grounds
foreseen in the legal acts.

7. When signing documents on behalf of
the Company, the Procurator must indicate that
he is acting as procurator, i.e. specify the word
"procurator” or its abbreviation "pp".

8. This Procuracy is concluded in English
and Lithuanian. In case of discrepancies
between the languages, the English wording
shall prevail.

9. This Procuracy shall be registered with
the Register of Legal Entities of the Republic of
Lithuania.

10. This Procuracy has been issued in 3
(three) original copies, all of which shall have
equal legal power. One copy of the Procuracy
shall be for the possession of the Company,
the other is for the Procurator and the third is
for the Register of Legal Entities.

d) iSduoti prokirg;:

e) perduoti savo [galiojimus, suteiktus Sia
Prokdra, kitam asmeniui.

6.  Si Prokdra jsigalioja jos pasiradymo
dieng ir galioja 2 (dvejus) metus arba i
Prokuristo darbo sutarties nutraukimo
momento, nebent yra atSaukiama anksciau.
Proklra gali bati atSaukta arba pasibaigti
teisés aktu nustatytais pagrindais.

7. Pasira8ydamas Bendrovés vardu
dokumentus, Prokuristas privalo nurodyti,
kad jis veikia kaip prokuristas, ty. jrasyti
Zodj ,prokuristas” arba ,pp“.

8.  Si Prokira yra sudaryta lietuviy ir
angly kalbomis. Esant neatitikimy tarp
teksto lietuviy ir angly kalbomis, turi bt
vadovaujamasi tekstu angly kalba.

9. Si Prokiira turi bati jregistruota
Lietuvos Respublikos juridiniy asmeny
registre.

10. Si Prokira i§duota 3 (trimis) vienoda
teisine galig turinCiais egzemplioriais.
Vienas Prokdros egzempliorius lieka
Bendrovéje, kitas yra iSduodamas
Prokuristui ir treCias yra pateikiamas
Lietuvos Respublikos juridiniy asmeny
registrui.

UAB ,JOHNSON & JOHNSON" vardu / On behalf of UAB JOHNSON & JOHNSON:

i,

/

Amas Vdzbutas, L JOHA
Gey(eralinis direktorius / Managing Ditector




